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Какие бывают дома​
​
​
Под холмом еле-еле ​
Виден кроличий дом: ​
У него в подземелье ​
Повернёшься с трудом.​
​
Дом синицы – повыше, ​
Неплохое жилье! ​
Но квартира без крыши, ​
Как всегда, у неё.​
​
Дом улитки изогнут –​
Лишь она и поймёт, ​
Где же двери, где окна, ​
Где же выход, где вход.​
​
А коттедж каждой​
рыбы – ​
Утверждать я готов! – ​
Повторяет изгибы ​
Рыбьих тел и хвостов. 


